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Geschichte und Kontext des Projekts / 
Historique et cadre du projet (I)

• Zwei neue Datensätze des Bundesrechts: /
Deux nouveaux jeux de données du droit fédéral:
• Amtliches Verzeichnis der Strassen /

Répertoire officiel des rues
• Amtliches Verzeichnis der Gebäudeadressen / 

Répertoire officiel des adresses de bâtiments
• Ursprünglicher Prozess (2012) / Processus original (2012)
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Rahmenbedingungen / 
Conditions cadres (I)

Suite à l’adoption au Parlement de la loi fédérale sur les résidences 

secondaires (LRS) (20.3.2015), la loi sur la statistique a été modifiée. 

Raison : utilisation du RegBL pour la mise en œuvre de la Loi sur les 

résidences secondaires � décision de réviser totalement l’ORegBL!

Chamboulement du projet «Adresses» !!!

Infolge der Verabschiedung des Bundesgesetzes über Zweitwohnungen 

(ZWG) durch das Parlament (20.3.2015) wird das Bundesstatistikgesetz 

angepasst. Grund: Nutzung des GWR für die Umsetzung des 

Zweitwohnungsgesetzes � Entscheid, die GWR-VO total zu revidieren!

Umwälzung des Projekts «Adressen»!!!
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Loi fédérale du 9 octobre 1992 sur la statistique fédérale

Art. 10, al. 3bis (nouveau) 

3bis L’office, en étroite collaboration avec les cantons, tient un Registre fédéral des 

bâtiments et des logements (RegBL). Ont accès à ce registre à des fins statistiques, de 

recherche ou de planification, ainsi que pour l’accomplissement de tâches légales la 

Confédération ainsi que chaque canton et chaque commune pour la partie des données 

se rapportant à leur territoire. Le Conseil fédéral règle la tenue du registre et édicte des 

dispositions plus détaillées sur la protection des données. Dans la mesure où il ne s’agit 

pas de données relatives à des personnes, le Conseil fédéral peut rendre les données du 

registre accessibles au public.

Bundesstatistikgesetz vom 9. Oktober 1992

Art. 10 Abs. 3bis (neu) 

3bis Das Bundesamt führt in enger Zusammenarbeit mit den Kantonen ein 

eidgenössisches Gebäude- und Wohnungsregister (GWR). Zugriff auf das Register für 

Zwecke der Statistik, Forschung und Planung sowie zur Erfüllung gesetzlicher Aufgaben 

haben der Bund sowie jeder Kanton und jede Gemeinde auf diejenigen Daten, die sein 

beziehungsweise ihr Gebiet betreffen. Der Bundesrat regelt die Führung des Registers 

und erlässt nähere Bestimmungen über den Datenschutz. Soweit es sich um keine 

personenbezogenen Angaben handelt, kann der Bundesrat die Daten des Registers 

öffentlich zugänglich machen.

Rahmenbedingungen / 
Conditions cadres (II)
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Geschichte und Kontext des Projekts / 
Historique et cadre du projet (II)
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Lead: swisstopo

Lead: BFS (Totalrevision der GWR-VO)

OFS (révision totale de l’ORegBL)

• Zwei neue Datensätze des Bundesrechts /
Deux nouveaux jeux de données du droit fédéral:
• Amtliches Verzeichnis der Strassen /

Répertoire officiel des rues
• Amtliches Verzeichnis der Gebäudeadressen / 

Répertoire officiel des adresses de bâtiments
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Verordnung über das GWR / 
Ordonnance du RegBL
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Erweiterung der Meldepflicht / 
Extension de l’obligation d’annonce 

Tous les bâtiments répondant à la définition selon art.  2 de 

l’ordonnance sur le RegBL sont enregistrés et identifiés par un EGID.

Es gibt für alle Gebäude gemäss Definition in Art. 2 der GWR-VO 

einen eindeutigen Identifikator (EGID).
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Verordnung über das GWR / 
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Erweiterung der Meldepflicht / 
Extension de l’obligation d’annonce 
• Verfügbarkeit aller Gebäude für statistische Zwecke.

Offrir un univers complet du parc immobilier pour effectuer traitement 
statistiques.

• Basisdatensatz für die Raum- und Energieplanung.
Servir de base pour la planification dans les domaines de l’aménagement du 
territoire et de l’énergie.

• Einheitliche Gebäudedefinition (dokumentiert in Form einer Weisung) der 
Amtlichen Vermessung (AV) und der Statistik.
Harmonisation via une directive de la définition de bâtiment entre la 
mensuration, l’aménagement du territoire et la statistique.

• Sicherstellung des Datenaustausches durch einen gemeinsamen 
Gebäudeidentifikator, der eindeutig und geokodiert ist.
Avoir un identificateur de bâtiment univoque, commun et géocodé pour le 
traitement efficient de l’information.

• Umsetzung der Revision in enger Zusammenarbeit mit den Kantonen und der AV.

La mise en œuvre du projet ce fait en coopération étroite avec les cantons et la 

mensuration officielle.
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GeoNV /  ONGéo (II)
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GeoNV /  ONGéo (III)
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GebV-swisstopo / 
OEmol-swisstopo
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Rechtliche Grundlagen / 
Bases légales
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Toutes ces bases légales devraient entrer en vigueur 

au 1er juin 2017 …

Alle diese rechtlichen Grundlagen sollten per 1. Juni 

2017 in Kraft treten …


